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Instructions de sécurité importantes
Lisez ces instructions.

Conservez ces instructions.

Respectez tous les avertissements.

Suivez toutes les instructions.

Confiez toute réparation à du personnel qualifié.

N’exposez pas l’unité aux ruissellements et aux éclaboussures, et assurez-vous qu’aucun objet rempli de

liquide, comme des vases, ne soit posé dessus.

Les appareils de classe I doivent être connectés à une sortie d’alimentation secteur dotée d’une prise de

terre.

La prise électrique alimente le dispositif et doit rester accessible pendant l’utilisation.

Pour débrancher l’unité du secteur, la prise doit être complètement retirée de la sortie d’alimentation

secteur. La prise électrique ne doit pas être obstruée et doit être facilement accessible pendant

l’utilisation.

Quand un voyant d’alimentation est allumé, cela indique que l’unité est connectée au réseau électrique.

Quand le voyant est éteint, cela indique que l’unité est complètement déconnectée du réseau électrique.

INFORMATIONS CONCERNANT LES PILES (applicables uniquement si des piles sont incluses)

La polarité doit être respectée lorsque vous insérez des piles.

Les piles doivent être insérées de manière à éviter tout court-circuit.

Ne mélangez les piles usagées et les piles neuves.

Ne mélangez pas les piles alcalines standard (carbone-zinc) et les piles rechargeables (nickel-cadmium).

N’exposez pas les piles à une chaleur excessive comme les rayons du soleil ou des flammes.

Retirez les piles quand elles n’ont pas été utilisées depuis longtemps.

Si le liquide contenu dans les piles entre en contact avec les yeux ou la peau, lavez immédiatement et

soigneusement les zones affectées avec de l’eau claire et consultez un médecin.

Le produit/la télécommande peut contenir une pile de type bouton :

AVERTISSEMENT

N’avalez pas la pile. Risque de brûlure chimique. Ce produit contient une pile bouton. Si la pile bouton est

avalée, elle peut provoquer de graves brûlures internes en 2 heures à peine et causer la mort. Conservez les

piles neuves et usagées hors de portée des enfants. Si le compartiment à pile ne se ferme pas bien, arrêtez

d’utiliser le produit et éloignez-le des enfants. Si vous pensez que des piles ont peut-être été avalées ou

placées dans un endroit du corps, consultez immédiatement un médecin.

ATTENTION

Risque d’explosion si la pile n’est pas correctement remplacée.

Remplacez la pile uniquement avec un type identique ou équivalent.
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UTILISATION DE L'AUX-IN

Alimentation par piles :

Assurez-vous que les piles sont insérées correctement pour éviter tout dommage.
Enlevez les piles lorsque vous n’utilisez pas l’appareil durant un long moment.
Utilisez toujours des piles de même type et de même marque.
Ne jetez pas les piles au feu et ne les exposez pas aux rayons du soleil ou à toute autre
forme de chaleur.
Si le liquide qui sort de la pile entre en contact avec les yeux ou la peau, laver la zone
atteinte immédiatement et minutieusement à l’eau claire et consulter un médecin.
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Important safety instructions
Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Refer all servicing to qualified service personnel.

Do not expose the unit to dripping or splashing and make sure that no objects filled with liquids, such as

vases, are placed on it.

Class I appliances must be connected to the mains socket outlet with a protective-earth connection.

The mains plug connects the device and should remain operable during use.

To disconnect the unit from the mains, the plug should be fully disconnected from the mains socket

outlet. The mains plug should not be obstructed and should be easily accessible during use.

When a power indicator light is on, it indicates the unit is connected to the mains supply. When the light

is off, it indicates the unit is fully disconnected from the mains supply.

INFORMATION ABOUT BATTERIES (applicable only if batteries included)

Polarity must be respected when inserting batteries.

The batteries should be inserted in such a way as to avoid any short circuit.

Do not mix used and new batteries.

Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable (nickel-cadmium) batteries.

Do not expose the battery to excessive heat such as sunshine or fire.

Remove the batteries when they have not been used for a long time.

If the liquid contained in the batteries comes in contact with eyes or skin, immediately and carefully

wash the affected area with clear water and consult a doctor.

The product/remote control may contain a coin/button type battery:

WARNING

Do not ingest the battery. Chemical burn hazard. This product contains a coin/button cell battery. If the

coin/button cell battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.

Keep new and used batteries away from children. If the battery compartment does not close securely, stop

using the product and keep it away from children. If you think batteries might have been swallowed or placed

inside any part of the body, seek immediate medical attention.

CAUTION

Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.

Replace battery only with the same or equivalent type.
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Don’t discard the electrical and electronic appliances in the regular waste disposal.
• Take them to a collection point.
• Some components in these appliances may be hazardous to health and the environment.

Battery power :

Be sure that the batteries are inserted correctly to avoid damage to the appliance. Always
remove the batteries when appliance will not be used for a long period of time, as this will
cause leakage to the batteries and subsequently damage to your set.
Use batteries of the same type. Never use different types of batteries together.
Do not throw the battery into the fire, or exposed to sunshine or the like.
If the liquid contained in the batteries comes in contact with eyes or skin, wash the area
immediately and carefully with clear water and consult a doctor
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Instrucciones de seguridad importantes
Lea estas instrucciones.

Conserve estas instrucciones.

Preste atención a todas las advertencias.

Siga todas las instrucciones.

En caso de requerir asistencia técnica, acuda a personal cualificado.

Evite que la unidad se moje o sufra salpicaduras, y asegúrese de no colocar objetos con líquidos encima,

como floreros o jarrones.

Los aparatos de clase I deben conectarse a los enchufes principales con toma de tierra de protección.

El cable de alimentación de red se conecta al dispositivo y debe permanecer operativo durante el uso.

Para desconectar la unidad de la red, desconecte totalmente el cable del enchufe de alimentación. El

cable de alimentación no debe obstruirse y tiene que permanecer fácilmente accesible durante el uso.

Cuando el indicador de alimentación está encendido, indica que la unidad está conectada al suministro

de red. Si el indicador está apagado, indica que la unidad está totalmente desconectada de la red.

INFORMACIÓN SOBRE PILAS (solo aplicable si el producto incluye pilas)

Respete la polaridad a la hora de insertar las pilas.

Inserte las pilas del modo adecuado para evitar cortocircuitos.

No mezcle pilas nuevas y usadas.

No mezcle pilas alcalinas, normales (zinc carbono) y recargables (níquel cadmio).

No exponga las pilas a fuentes de calor excesivo, como la luz del sol directa o el fuego.

Quite las pilas si no va a utilizar el producto durante un periodo largo.

Si el líquido que contienen las pilas entra en contacto con los ojos o la piel, enjuague cuidadosa e

inmediatamente la zona afectada con agua limpia y consulte con un médico.

El mando a distancia del producto puede contener una pila de tipo botón:

¡ATENCIÓN!

No ingiera la pila. Peligro de quemadura química. Este producto contiene una pila de botón. En caso de

ingestión, la pila de botón puede causar graves quemaduras internas en solo dos horas que podrían ser letales.

Mantengas las pilas tanto nuevas como usadas fuera del alcance de los niños. Si el compartimento de las pilas

no se cierra de forma segura, deje de usar el producto y manténgalo fuera del alcance de los niños. Si sospecha

que se haya producido la ingesta de la pila o que haya acabado alojada en alguna parte del cuerpo, acuda

inmediatamente a un médico.

PRECAUCIÓN

Si la pila se coloca incorrectamente, puede existir riesgo de explosión.

Sustituya la pila solo por otra del mismo tipo o equivalente.

2



3



4



5



30

Alimentación batería:
Asegúrese de que las pilas estén introducidas correctamente para evitar cualquier daño.
Retire las pilas cuando no utilice el aparato durante un tiempo.
Utilice siempre pilas de una misma marca. No mezcle nunca diferentes marcas.
No lanzar la batería al fuego y evitar la exposición directa a la luz del sol.
Si el líquido que sale de la pila entra en contacto con los ojos o la piel, lave la zona afectada
inmediata y minuciosamente con agua y consulte con un médico.
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Importanti istruzioni per la sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni.

Conservare le istruzioni.

Prestare attenzione a tutte le avvertenze.

Seguire tutte le istruzioni.

Per le riparazioni, rivolgersi a personale qualificato.

Non esporre l'unità a gocciolamenti o schizzi d'acqua e accertarsi di non collocare oggetti pieni di liquido,

come ad esempio vasi, sopra l'unità.

Gli apparecchi appartenenti alla classe di isolamento I devono essere collegati alla presa della corrente

con un conduttore di messa a terra.

La spina dell'alimentazione collega il dispositivo e deve essere sempre facilmente accessibile durante

l'uso.

Per scollegare l'unità dall'alimentazione elettrica, la spina deve essere scollegata completamente dalla

presa della corrente. La spina dell'alimentazione non deve essere bloccata e deve essere facilmente

accessibile durante l'uso.

Quando la spia dell'alimentazione è accesa, significa che l'unità è collegata all'alimentazione elettrica.

Quando la spia è spenta, significa che l'unità è completamente scollegata dall'alimentazione elettrica.

INFORMAZIONI SULLE BATTERIE (si applicano solo se le batterie sono incluse)

Rispettare la polarità quando si inseriscono le batterie.

Inserire le batterie in modo da evitare corto circuiti.

Non utilizzare contemporaneamente batterie usate e nuove.

Non utilizzare contemporaneamente batterie alcaline, standard (zinco-carbone) o ricaricabili

(nichel-cadmio).

Non esporre le batterie a calore eccessivo, come ad esempio alla luce del sole o al fuoco.

Rimuovere le batterie se non vengono utilizzate per lungo tempo.

Se il liquido contenuto nelle batterie viene a contatto con gli occhi o la pelle, sciacquare

immediatamente l'area affetta con acqua e consultare un medico.

Il prodotto/telecomando può contenere una batteria a moneta/bottone:

AVVERTENZE

Non ingerire la batteria. Pericolo di ustione da sostanze chimiche. Il prodotto contiene una batteria a

moneta/bottone. Se la batteria a moneta/bottone viene ingerita, può causare gravi ustioni interne in sole 2

ore e provocare la morte. Tenere le batterie nuove e usate lontane dalla portata dei bambini. Se il vano

batteria non si chiude in modo corretto, non utilizzare più il prodotto e tenerlo lontano dalla portata dei

bambini. Se si ritiene che le batterie siano state ingerite o inserite in qualsiasi parte del corpo, consultare

immediatamente un medico.
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Alimentazione batteria:

Assicurarsi che le pile siano inserite correttamente per evitare danni.
Togliere le pile quando non si utilizza l'apparecchio per un periodo di tempo prolungato.
Usare sempre pile della stessa marca. Non unire mai pile di marca diversa.
Non gettare la batteria nel fuoco, non esporla alla luce solare diretta o ad altre fonti di calore.
Se dalla pila dovesse fuoriuscire il liquido ed entrare in contatto con gli occhi o la pelle, lavare
immediatamente e a fondo la zona interessata con acqua pulita e consultare un medico.

6

Prodotto da BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France
www.bigben.eu

DICHIARAZIONE UE DI CONFORMITÀ SEMPLIFICATA
Il sottoscritto, Bigben Interactive dichiara che l'apparecchiatura radioelettrica del tipo  
CD52,CD52M è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione UE di conformità è disponibile all'indirizzo internet seguente: 
https://www.bigbeninteractive.it/supporto-tecnico/

Fabricant : Bigben Interactive FRANCE
396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2, Fretin,
CS90414 - 59814 Lesquin Cedex, France
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland
Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Waterloo Office Park / Bâtiment H
Drève Richelle 161 bte 15 1410 Waterloo, Belgium
Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
Franciscusweg 249-3B, 1216 SG Hilversum, Nederland
Bigben Interactive SPAIN S.L.
C/ Musgo 5, 2ª planta, 28023 Madrid, Spain
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, Italia
FABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA

HOTLINE
FRANCE, du lundi au vendredi (sauf jours fériés) :
9h00-19h00 ou sav.audio@bigben.fr

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag von
09:00 bis 18:00 Uhr (außer an Feiertagen)
Tel.: 02271-9047997
Mail: support@bigben-interactive.de
BELGIQUE, customerservice@bigben-interactive.be
NEDERLAND, customerservice@bigben-interactive.nl
ESPAÑA, sat@bigbeninteractive.es
ITALIA, support@bigbeninteractive.it

www.bigben.eu



1
4



Instruções de segurança importantes
Leia estas instruções.

Guarde estas instruções.

Preste atenção a todos os avisos.

Siga todas as instruções.

Recorra a técnicos qualificados para todas as operações de reparação.

Não exponha o aparelho a gotejamentos ou salpicos e certifique-se de que não são colocados sobre o

mesmo objetos com líquidos, tal como vasos ou jarras.

Os aparelhos de classe 1 devem ser conectados a uma tomada elétrica com ligação de terra.

A ficha elétrica que liga o aparelho à tomada deve ficar acessível durante a utilização.

Para desconectar o aparelho da tomada elétrica, retire a ficha por completo da tomada. A tomada não

deve ficar obstruída e deve ser facilmente acessível durante a utilização.

Quando a luz indicadora da alimentação estiver ligada, isso indica que o aparelho está ligado à tomada

elétrica. Quando a luz desligar, isso indica que o aparelho está completamente desligado da tomada

elétrica.

INFORMAÇÃO RELATIVA ÀS PILHAS (aplicável apenas no caso das pilhas serem incluídas)

A polaridade deve ser respeitada ao inserir as pilhas.

As pilhas devem ser inseridas de forma a evitar um curto-circuito.

Não misture pilhas novas com usadas.

Não misture pilhas alcalinas, regulares (zinco-carbono) e recarregáveis (níquel-cádmio).

Não exponha as pilhas a calor excessivo, como fogo ou a luz direta do sol.

Remova as pilhas se estas não forem utilizadas durante um período de tempo prolongado.

Se o líquido contido nas pilhas entrar em contacto com os seus olhos ou pele, lave a área afetada de

forma imediata e cautelosa com água simples e consulte um médico.

O produto/controlo remoto poderá conter uma pilha de forma semelhante a uma moeda ou botão:

AVISO

Não ingira a pilha. Perigo de queimadura química. Este produto contém uma pilha de forma semelhante a uma

moeda ou botão. Se a pilha em forma de moeda/botão for engolida, poderá provocar queimaduras internas

graves no espaço de 2 horas e levar à morte. Mantenha as pilhas novas e usadas longe do alcance de crianças.

Se o compartimento das pilhas não fechar de forma segura, termine a utilização do produto e mantenha-o

longe do alcance das crianças. Se julgar que as pilhas foram engolidas ou colocadas em qualquer local do corpo,

procure assistência médica imediata.

CUIDADO

Perigo de explosão no caso de substituição incorreta das pilhas.

Substitua as pilhas apenas por outras do mesmo género ou equivalente.
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Alimentação da bateria:
Verificar se as pilhas estão correctamente inseridas para evitar qualquer dano.
Tirar as pilhas quando estas não estão a ser utilizadas no aparelho durante um longo
período.
Utilizar sempre pilhas com uma única marca. Nunca misturar diferentes marcas
Não aproxime a bateria de fogo nem exponha a luz solar ou fontes de calor semelhantes.
Se o líquido incluso nas pilhas entrar em contacto com os olhos ou pele, lave a área de
imediato e minuciosamente com água limpa e consulte um médico.
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Wichtige Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich diese Anleitung durch.

Bewahren Sie diese Anleitung auf.

Beachten Sie alle Warnhinweise.

Befolgen Sie alle Anweisungen.

Lassen Sie alle Reparatur- und Wartungsarbeiten von qualifiziertem Fachpersonal durchführen.

Schützen Sie das Gerät vor tropfenden oder spritzenden Flüssigkeiten und stellen Sie keine mit

Flüssigkeiten gefüllten Gefäße (wie z. B. Vasen) auf das Gerät.

Geräte mit Schutzklasse I müssen mit einem Schutzleiteranschluss über die Netzsteckdose geerdet

werden.

Der Netzstecker verbindet das Gerät und muss während der Benutzung des Geräts einsatzfähig bleiben.

Zum Trennen der Einheit vom Stromnetz muss der Stecker komplett aus der Netzsteckdose entfernt

werden. Der Netzstecker sollte nicht durch Gegenstände verdeckt werden und während der Benutzung

des Geräts einfach zu erreichen sein.

Wenn eine Betriebsanzeige leuchtet, bedeutet dies, dass das Gerät mit einem Stromnetz verbunden ist.

Wenn das Licht der Anzeige erlischt, bedeutet dies, dass das Gerät vollständig vom Stromnetz entfernt

ist.

INFORMATIONEN ÜBER BATTERIEN (nur zutreffend, wenn Batterien mit enthalten sind)

Legen Sie die Batterien/Akkus mit korrekt ausgerichteten Polen (+ und -) ein.

Legen Sie die Batterien/Akkus so ein, dass kein Kurzschluss entsteht.

Verwenden Sie nicht gleichzeitig gebrauchte und neue Batterien.

Verwenden Sie keinen Mix aus Alkalibatterien, Standardbatterien (Zink-Kohle) und wiederaufladbaren

Batterien/Akkus (Nickel-Cadmium).

Setzen Sie die Batterie keiner übermäßigen Wärme wie Sonneneinstrahlung oder Feuer aus.

Entfernen Sie die Batterien, wenn sie über einen langen Zeitraum hinweg nicht benutzt wurden.

Falls die in den Batterien enthaltene Flüssigkeit mit Augen oder Haut in Berührung kommt, sollten Sie die

betroffene Stelle unverzüglich mit klarem Wasser abwaschen und sich mit einem Arzt in Verbindung

setzen.

Das Produkt bzw. die Fernbedienung enthält möglicherweise eine Knopfbatterie:

WARNUNG

Die Batterie darf nicht verschluckt werden. Es besteht Verätzungsgefahr. Dieses Produkt enthält eine

Knopfbatterie. Falls die Knopfbatterie verschluckt wird, kann dies innerhalb von nur zwei Stunden zu schweren

inneren Verätzungen und zum Tod führen. Bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien außerhalb der

Reichweite von Kindern auf. Falls sich das Batteriefach nicht fest verschließen lässt, sollten Sie das Produkt

nicht mehr benutzen und es für Kinder unerreichbar aufbewahren. Wenn Sie glauben, dass Batterien

verschluckt oder in eine Körperöffnung gesteckt wurden, müssen Sie unverzüglich einen Arzt aufsuchen.

ACHTUNG

Falls eine Batterie nicht vorschriftsmäßig ersetzt wurde, besteht Explosionsgefahr.

2

Ersetzen Sie Batterien nur durch Batterien desselben Typs.
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Stromversorgung über Batterien:

Zur Vermeidung von Schäden achten Sie bitte darauf, dass die Batterien richtig eingelegt
sind. Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht
verwenden.
Verwenden Sie immer Batterien des gleichen Typs und der gleichen Marke.
Batterien nicht ins Feuer werfen, starkem Sonnenlicht oder ähnlichem aussetzen.
Wenn die aus der Batterie auslaufende Flüssigkeit die Augen oder die Haut berührt, diese
sofort und sorgfältig mit viel Wasser waschen und einen Arzt aufsuchen.
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Belangrijke veiligheidsinstructies
Lees deze instructies.

Bewaar deze instructies.

Respecteer alle waarschuwingen.

Volg de instructies.

Laat onderhoud en reparatie over aan erkend onderhoudspersoneel.

Dit apparaat mag niet worden blootgesteld aan druipende of spattende vloeistoffen en objecten die gevuld

zijn met water (zoals vazen) mogen niet op de apparatuur worden geplaatst.

Klasse I-apparaten moeten op het stopcontact aan worden gesloten met een geaarde stekker.

De stekker is de enige manier om het apparaat aan te sluiten en moet daarom goed bereikbaar zijn en

onbelemmerd gebruikt kunnen worden.

Om het apparaat van het lichtnet los te koppelen moet de stekker uit het stopcontact worden getrokken.

Het stopcontact mag niet worden geblokkeerd en moet tijdens gebruik toegankelijk blijven.

Als het stroomlampje brandt , is het apparaat aangesloten op het stopcontact. Als het lampje uit is, dan is

het apparaat volledig losgekoppeld van de voeding

INFORMATIE OVER BATTERIJEN (indien deze met het product zijn geleverd)

Plaats de batterijen met de juiste polariteit.

Als de batterijen in een verkeerde positie worden geplaats (met de polen in omgekeerde positie) kan dit

tot kortsluiting leiden.

Combineer oude en nieuwe batterijen niet met elkaar.

Combineer alkalinebatterijen, standaard batterijen (carbon-zink) en oplaadbare batterijen

(nikkel-cadmium) niet met elkaar.

De batterij mag niet aan bovenmatige hitte worden blootgesteld, zoals zon of vuur.

Verwijder de batterijen als ze langere tijd niet worden gebruikt.

Als de batterijvloeistof in contact komt met de ogen of huid, spoel het getroffen gebied dan onmiddellijk

met helder water en raadpleeg een arts.

Het product of de afstandsbediening kan een batterij van het knoopceltype bevatten.

WAARSCHUWING

Slik de batterij niet in. Kans op chemische brandwonden. Dit product bevat een batterij van het knoopceltype.

Als deze batterij wordt ingeslikt, kan dit binnen slechts 2 uur tot ernstige brandwonden en de dood leiden.

Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen. Als het batterijdeksel niet goed sluit, staak dan

het gebruik van het product en houdt het uit de buurt van kinderen. Als u vermoedt dat de batterijen zijn

ingeslikt of in het lichaam zijn geplaatst, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.

LET OP

Ontploffingsgevaar bij onjuiste plaatsing van de batterij.

Vervang de batterij alleen met hetzelfde of een soortgelijk type.
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Voeding batterij:

Controleer of de batterijen er in de juiste richting in zitten om beschadiging te voorkomen.
Verwijder de batterijen als u het toestel langere tijd niet gebruikt.
Gebruik altijd batterijen van hetzelfde merk. Meng nooit verschillende merken.
Stel de batterij(en) niet bloot aan overmatige hitte zoals zon of vuur.
Als de vloeistof in de batterijen in contact komt met de ogen of de huid, moet u deze
onmiddellijk voorzichtig uitspoelen met schoon water en dient u een dokter te raadplegen.
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Manuel d’utilisation du microphone

EMPLACEMENT DES COMMANDES

1. Bouton rotatif de réglage de volume  
(minuscule)

2. Sélecteur de fonctions (FM radio, off, CD)
3. Prise secteur
4. Antenne tige
5. Commutateur de bande – FM, FM Stéréo
6. Bouton de réglage de la fréquence radio
7. Prise micro
8. Porte du compartiment CD
9. Témoin d’alimentation
10. Écran

11. Témoin de programme
12. Témoin FM stéréo
13. Haut-parleur
14.  Bouton Lecture/Pause
15.  Bouton Piste suivante
16.  Bouton Piste précédente
17. Bouton répétition
18. Bouton programme
19.  Bouton stop
20. Couvercle du compartiment des piles
21. Micro pour fonction karaoké

UTILISATION DU MICROPHONE
Le microphone permet d’utiliser l’appareil en fonction karaoké.
1. Reliez le micro à la prise micro, puis mettez le sélecteur de fonctions sur radio FM ou sur CD.
2. Allumez le micro grâce au sélecteur marche/arrêt situé dessus.
3. Tenez le micro à 1 ou 2 cm de votre bouche. Réglez le volume, et vous pouvez maintenant chanter 

sur la musique d’un CD ou de la radio FM.
4. Éteignez le micro quand vous avez fini de l’utiliser.



- EN 1 -

LOCATION OF CONTROLS

1. Rotary VOLUME Control
2. Function Selector (FM RADIO, OFF, CD)
3. AC Socket
4. Rod Antenna
5. Band Switch – FM, FM Stereo
6. Tuning Control
7. MIC Jack
8. CD Door
9. Power Indicator
10. Display 
11. Program Indicator

12. FM ST Indicator
13. Speaker 
14.  PLAY / PAUSE Button 
15.  SKIP UP Button 
16.  SKIP DOWN Button 
17. Repeat Button 
18. PROGRAM Button
19.  STOP Button 
20. Battery Door
21. Microphone for Karaoke function

USING THE MICROPHONE
User can enjoy karaoke function by using the microphone.
1. Insert the microphone into the microphone jack and switch function selector to  FM radio or CD   
2. Turn on the microphone.
3. Hold the Microphone 1- 2cm in front of your mouth. Adjust the volume and sing along with CD 

music or FM music.
4. When finished, turn the microphone OFF.

Microphone user manual
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SITUACIÓN DE LOS CONTROLES

1. Control giratorio del VOLUMEN
2. Selector de función (FM RADIO, OFF, CD)
3. Conexión de CA
4. Barra de antena
5. Selector de banda - FM, FM estéreo
6. Control de sintonización
7. Conexión MIC
8. Tapa del CD
9. Indicador de potencia
10. Pantalla
11. Indicador de programa

12. Indicador FM ST
13. Altavoz 
14.  Botón REPRODUCIR/PAUSA 
15.  Botón SIGUIENTE 
16.  Botón ANTERIOR 
17. Botón Repetir 
18. Botón PROGRAMA
19.  Botón PARAR 
20. Tapa de la pila
21. Micrófono para la función de karaoke

USO DEL MICRÓFONO
El usuario puede utilizar el micrófono para disfrutar de la función de karaoke.
1. Inserte el micrófono en la conexión para el micrófono y ponga el selector de función en FM radio 

o CD.
2. Encienda el micrófono.
3. Mantenga el micrófono a 1-2 cm delante de la boca. Ajuste el volumen y cante con la música del 

CD o de la radio FM.
4. Cuando termine, apague el micrófono.

Manual de instrucciones de uso del micrófono
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CONTROLLI

1. Manopola del VOLUME
2. Selettore di funzione (RADIO FM, OFF, CD)
3. Ingresso alimentazione CA
4. Antenna ad asta
5. Selettore di banda radio – FM, FM Stereo
6. Manopola della sintonizzazione
7. Presa microfono
8. Vano CD
9. Spia di alimentazione
10. Display 
11. Indicatore del programma

12. Indicatore FM ST
13. Altoparlante
14.  Pulsante RIPRODUCI/PAUSA 
15.  Pulsante AVANTI 
16.  Pulsante INDIETRO 
17. Pulsante Ripeti 
18. Pulsante PROGRAMMA
19.  Pulsante STOP 
20. Vano batterie
21. Microfono per funzione karaoke

FUNZIONAMENTO DEL MICROFONO
Durante la funzione karaoke è possibile usare il microfono.
1. Inserire il microfono nella presa microfono e impostare il selettore di funzione su Radio FM o CD.   
2. Accendere il microfono.
3. Tenere il microfono a 1-2 cm dalla bocca. Regolare il volume e cantare sulla musica del CD o 

della radio.
4. Al termine dell’uso, spegnere il microfono.

Manuale d’istruzioni microfono
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LOCALIZAÇÃO DOS CONTROLOS

1. Controlo rotativo do VOLUME
2. Seletor da função (RÁDIO FM, DESLIGADO, CD)
3. Entrada AC
4. Antena
5. Interruptor da banda - FM, FM Estéreo
6. Controlo da sintonização
7. Entrada do microfone
8. Porta do CD
9. Indicador de energia
10. Ecrã
11. Indicador do programa

12. Indicador da Frequência FM
13. Altifalante
14. Botão de REPRODUÇÃO/PAUSA 
15. Botão de AVANÇAR 
16. Botão de RETROCEDER 
17. Botão de repetição 
18. Botão do PROGRAMA
19. Botão de PARAR 
20. Tampa do compartimento das pilhas
21. Microfone para a função de Karaoke

USAR O MICROFONE
O utilizador pode desfrutar da função de karaoke usando o microfone.
1. Insira o microfone na entrada para o microfone e coloque o seletor da função em Rádio FM ou CD.
2. Ligue o microfone.
3. Segure o microfone a 1 a 2 cm da sua boca. Ajuste o volume e cante juntamente com a música 

do CD ou música da estação FM.
4. Quando terminar, desligue o microfone.

Manual de utilização do microfone
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ANORDNUNG DER BEDIENELEMENTE

1. Lautstärkedrehregler
2. Funktionswahlschalter (FM-RADIO, AUS, CD)
3. AC-Anschluss
4. Stabantenne
5. Bandschalter – FM, FM-Stereo
6. Abstimmknopf
7. MIC-Buchse
8. CD-Klappe
9. Betriebsanzeige
10. Display
11. Programmanzeige

12. FM ST-Anzeige
13. Lautsprecher
14.  WIEDERGABE/PAUSE-Taste 
15.  WEITER-Taste 
16.  ZURÜCK-Taste 
17. Wiederholen-Taste
18. Taste PROGRAMMIERUNG
19.  STOPP-Taste 
20. Batteriefachdeckel
21. Mikrofon für Karaokefunktion

BENUTZUNG DES MIKROFONS
Sie können mithilfe des Mikrofons die Karaokefunktion nutzen.
1. Verbinden Sie das Mikrofon mit der Mikrofonbuchse und stellen Sie den Funktionswahlschalter 

auf FM-Radio oder CD.   
2. Schalten Sie das Mikrofon ein.
3. Halten Sie das Mikrofon mit einem Abstand von 1 bis 2 cm vor Ihren Mund. Stellen Sie die 

Lautstärke ein und singen Sie zur Musik von einer CD oder dem FM-Radio.
4. Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Mikrofon AUS.

Mikrofon-Handbuch



- NL 1 -

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

1. Volumeregelaar
2. Functieschakelaar (FM RADIO, UIT, CD)
3. AC-aansluiting
4. Staafantenne
5. Bandschakelaar - FM, FM Stereo
6. Afstemregelaar
7. Microfoonaansluiting
8. CD-deur
9. Aan/uit-controlelampje
10. Scherm 
11. Programma-controlelampje

12. FM ST-controlelampje
13. Luidspreker 
14.  AFSPELEN/PAUZE knop 
15.  GA OMHOOG knop 
16.  GA OMLAAG knop 
17. Herhalen knop 
18. PROGRAMMA knop
19.  STOP knop 
20. Batterijdeksel
21. Microfoon voor karaokefunctie

DE MICROFOON GEBRUIKEN
De gebruiker kan van de karaokefunctie genieten met behulp van de microfoon.
1. Sluit de microfoon aan op de microfoonaansluiting en stel de functieschakelaar in op FM radio of 

CD.
2. Schakel de microfoon in.
3. Houd de microfoon op 1 – 2 cm voor uw mond. Regel het volume en zing samen met de muziek 

van de CD of FM radio.
4. Na het zingen, schakel de microfoon uit.

Gebruiksaanwijzing microfoon
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